[O—<E 323 DAAXRERICEAT SIRE]
FUrO—LEEHS MUER

— DNEENIDESI—DDEEBIZRESNBBEFIZ, EQKSIZERT 2MEEMIIEREINTLVDIABTTH D, L
N COISHEEEAOBBEIX. hEOFEICIIEBTELVABTH D, CO/NHIF, —RGLBARERE
EIZHITH0—TE 323 DRTRICFA+HHTEZREL IRETHLDOTH S,

& TRk

1.1 FUYLTETVANEFAR
TovTeg yop Nuaptor kel botepodrtor thg 86Eng Tod Beod
TARTOEEFEELLIZDO T, MORALICITZELLZL,

Mbotepobvtal |ld. FRERFFR, RENRE (F1=(&, BB . BiEE. 3 ATER., TEBIE. [T XTOHF ] (navreg) T
HY. TRTOEMNFEEILL. TRTOEMDotepodvton | TH B2, [FHFEEX) S TEB/NEH °TlE, FERET,
MEHREI~IZFRRT S, ~EZHoNENTNSIELTWD, LHL, N7 EZERET. IRITTLSITRYL
WIELTWA TREILL, HORIENSORITI=FEICHEST21ERERE D, DNV IETNbotepelv | & #Ext AO72
ET HENKYLESTVS=OIT. RBDT=OIZ, AIMTESLENHIT, T—ILIZEET S EITRBRLI-CEICHE
ELTWS, J1EMERLTLNS, THODEN] (tic 60ing T0d 6eod) Y, EEMBIHE (BMNEIHELTIIESDEN) H.
FEDEEN. BRORMIEH D, =, MO R 1A TIotepodvtan IZEELTLSA, HERKILITEHRB M
EIEERBBLDEDTH D PEHERHLTIND, U EDTEEBFZ T AR TIETHOEALICITZELLZL ELT,

1 hEfRE LS LTV D DX, Robertson, fikM. Black, KM, ZBREL S L TW\Wb DX, Bauer. Moo,
E)I, E, LU, Bauer & Moo &, [T Hivie\ny) W) EKR TR, BEAE) EET MELAR
V] (come short of [(something) Y& W9 BR/ZES KL TN D,

2 holbyr—EBvi3 BTN L RERERTE®REZF>TnD ) (F—E~xr [B—v A~DF
Ml AARRR, 187TH) LEA LTS, AFRITIZENT [20¥ 21T EfFTMAT-EBZBxbN5, 2L,
GEZILL72) (Muaptov) 237 A4 U A REEHIEZZ B0t LivZe, oL bR—2—X, 74U & LI
AT EDOITE & Fl—HT 25 Z LIEMESTWD EFRL, ZofEs TWo T (KA & Z 2178
274 X MRl BET AV AR ELTHELTWD, (R—2—%F, JHER, 20-21 H) R—F—
DOFENDIELL TH, FEEIL L7 R E L TMhotepodvtal ] TH D L9 Z & id, UIRMICITHRE TE 20

b D,
3 Rk MBAMR [HTOEEEXY o7 iE/NEed, BOUAE, 2006 45,
4 “pass. lack, be lacking, go without, come short of w. gen. of the thing.” BAG, 2rd ed.. £)I[EE|X, HEIE
T, [&T25, 8275 LLTWd, HOEESY 7R Y X M4, 2000 45, 939 H.)
5 AT XU u OBFRIIT F LBNEERIZE D HORNE RS EEBEEL TS EEX TS, LarL,
BIOFHEME S5 E LTV 72y, ”So Paul probably refers here both to the glory lost in man’s fall and to the
glory that fallen man is failing to reach in consequence.”(Dunn, James D.G.. “Romans 1-8.” Word
Biblical Commentary 384. Nashville:Thomas Nelson, 1988, p.168.)
6 Jewett, Robert. “Romans.” Hermenera. Augsburg: Fortress Press, 2007, p.280.
T I RTOF] BDIMEOEEREEREL THDEN, BRLIBENLETH D, KiaHDBEERICR D DT, 5%0
FREE & L7ouy,
8 HRHBE MHEEDXY 7 RESHEIL, #okcr, 2003 4, 729 H, #BEKIXZoFEpia, [F - 5%%
BT 285 [42] 502 5] MZELRW] % & HWT T8 2 EMT 508 - TR - RO (12
537%, £—/V(Moule)  Genitive of Separation M Clbotepelabat I(to fall short of) DENFI D 1412 OB
NEHINTWD EFER L TW5, Moule, An idiom-book of New Testament Greek., p.41.
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1.2 BARETIARN
FHRERIALE . FELLTHORIEETZ ToNGAES>TVET A, |
AZERMFTHHE, TRTOAIIFEELLIIzO . HORNEZ TOENEESTEY. |
PRI ARTOANE FELLI-OT, #OLDEXREEZZTEHIENTETS . |
BRIRMTRTOENREZLLENOTHY. (ZORAIZIBMDRK(ZZTEDIF+21=hD5THS. |

2F MER

CORARBROMBRELTER VDX, —BMICERASNTOWSAAREBREEIC. HBLTIZITONEL]
LESHABEAWVLTWLSLEWSZLETH D, COBMICH TR HORILINAIZELRT 50 E. REDOBREELT
HAMIHESNDIABEHN . BRBRICEITAIZITonbITZIToNGNIEVWSZEF . HAMIZHHEDZ L
MNTELEVHRBETHS —BIZIZIToN5 1EVSBERITHL SN S Meufuve | (A— 5:17, 815" HLALGR
THELY . BRRART I, CEMFHRLINEETH D EEICFIRT 57012, ZLDIMFIFELIHN
WMEBERIEIFBETED LHL, T REINFLEENTIANMIEEEEZHLIGE A CRL T, EHMICHLES
NTETLWEVELSIDIEWIDEEDTEZE530 U TOETHEE. HLEVARANEEZEOERO—HTH
%,

3F KITHIR
SEMEKEMELANEELL. FOEEEo=ClF. (MO ERITBIEAES=IENSIZETH D, B
LERLTWS, CNIEFHHARRDIFETIEHEN ., FERRNESLTIZFonE{Eo> TS IERRLI= R
FTEHERIFGVD . EREDEREZEZEZADSE. ESL T, HHARRTIEN GRS 1 LRREGEMN - DD ERENE D,
BTLRIE. [COFOIRIFHEWN(ELRTLA)IEWSRBIE. 7 BIDIELHSND (RUEVA—) D3t
BETHAHIEERLTLS, LML TCOH L KREANFBOBIZESNTHORAEEZ(TAHIETIZo-IEEREL
TV, I"EZBBLLTEBLTVSSIGHMREZITEERLLTOTESHNGNKIITRELS,

O PHRERH
10 f o~ XTEEAEEMNSIT L T = A L7 EEEMR] G, 1985 ) O o —~<EZDOF
. T4 N— T « TA FUBNFEEZRT, 309 HIZKRDE I REENRH D, [TXTONTMHORE (HD
VNEEEHR) 22T ENRTERY (BDAWIERITTWD), ZIUT A OB K TH D, ik, 4+
NS THEZ6NIHEDTHD, THUE, A=A -FUXMOHFIZ, FEENHEZATD OBOFICHES
NHEDTHD, | (IHER) [ZF5ZENTERN] ERLAEDS, (BDHWEXRITTND) STy
LH01F, TA RCENRZORS v FEFEETHETUIWNRWNLTHAH, ZOROMEIL, Tv—2, [T
o4 T NVEREfE O — < A~DO TR FILER, WoboZ &iFt, 2008 FEICb R bND, [ZiFHZ LT
T LW BAREER GBrdaR) 28I L=z, TI—ADRA » RBRS0 S50, 7 b— 2D BRI,
FBIZL - THORNE G BEE DY 22 AT THO ) T-5] (the image of God) 723, FRIZ L » TR
TETHAN, IZTFDHZENTET ) O EIIE DTV, T A, TFRAIL. T X LDBAIEICE
WTCHTE Lvokoz X Hic, Motz k o, ) T[EKKFHREEZMIV/I o—< A~DOFH] HAE—
R, BOCEE, 19844, 254 H) LSk L., T—EDRE20 LT H L9259, bl LIZBEIHICE
EoTWERNERNE L CREVLESDD L), Va X AOERMIL, ZT o) 20
RIETIEARL, OS] MTEZBEKRTINEWVWI 2L Thb, ZORMITIr—FY~r (FifgE 188 H) &
AT,
1[5 EZT5] LWV RIUI AT B ERFTIERV, I/ 1 541,44 |2TTL 5%, LorL, b
Moppovw] DAV BTV D,
12 B REIFRIRF B R MBS (Dynamic equivalence) DREENH Y | BT L TV D ERT TN H D
28, BIRRELGG OMEZ = 2 TR LI-Wbig Tk,
13 EAEAOE THLEFERR IR ERMI o—~OEHE~O TR, BAIEHMA B, 1991 4. 26 H,
U B [r—v A~OFME, FAGR & MFR]. Hriiitt, 2011 45, 64,65 H, = FKiEX, % > (Dunn, WBC,
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ATIBERIETHMDOELEZTIERIL(ENIZE)BLNSTT IPERLTLDH, ZDRMODIZRIELTLVE
W LMWL COEEDOHTHEEICITEASDTADRI(BNANIZTEZD) ELVSRENAVLN TS, LHL. Z
(FHZENTEGVARBIE. T EALDTADRITEADIFELAGVEFEALGULESS5D,

NSERKEIVOEECOMEIFHHRRTETMNEDE]D LOBELEHL. ROLIITERLTLVS,

ANFEERICEOTEREFITDF T MORI(LUEE) ETREL TLE T, /A ARKIDKIITA
ROEBOHFHEEARSIIL- AT VYHDEHIZH -S> TRL, TNEDIAVFSRAMIBEVWTAIIR-FYR
Mo AREKBUHEEE->TVEIDTHD, /39 OIFFYRDZRFICADARIC. BEHIZEDN
=HOLUENE (R DPBUEZONS BEIESINSGLEEZEZATVNADTHAI,

MATBEUEZLNSIELIDIZ, NETZIFTONENIENIDE, FESELDDTHAIN,
REBKERDELSIICHRTIND,

(HDNODREEZZTAIENTED ITHDRLITELLGWV IERTIELTED, MOERIZSEHL
LIE2TND EVNDITETH D TNIE MDERANZFToNGLRHEVNIFRDMRICEHNHDE
TIFEL HDREIZSSHLBVNEVNSREDKEICERLTVSZEETH S,

RERIIZHonGLEEIEVIERTRENEERLTNS, LAL., FEROBEIZEEHRAL T EFLTLRL
DT, T ES.

BINZ=ZRIE[HDREICRITEDTHAIERL . AHEIZLITORSIZHESHL TS, TOER(=HHERR) X
[HOREEZFONGLIE>TEYIERLTNS, CCEMRITAITERDDITEL, )

[ZFHIEVSEEN, BINEAEILIIERD DT RLITHADLELIE, COFRIFLIDLEFETNTHL
WEDTRHBNDEDI M, [RITHIEVSIREBEREICL TS ERAFAREF IV GV ER DS,

4E ER

F1LFE. ZEROEBEZ(ZIEZIZIF5N7ELY ] (can not receive) ELVDERIZTFEL TUOVELNS, BARERDIZ(+5 &
WSEENFITREINF-ERHIL, Notepoivtal 1ZZENRELL TEBL TSI LZEHBISN S, EE.[FIL 7T
EFHNEEREFANIZEELALGL. [[RMEISTDHIZEKRTHZHIE. EVDF/AY0CRond, 10EF

Vol38A, p. 167 &S MifEHT & L THIF T\ D, L LE T, THORIERZIT B &) A Clde
<. AHIOBEPE (man’sfall) IZX > THNER -T2 & & B L7- Af(fallen man) (3% OFER, o5
AT RIZ IR E WD Z LDl 2y v TEX L& 2T 5, (SoPaul probably refers here both to the
glory lost in man’s fall and to the glory that fallen man is failing to reach in consequence.)(# >/, Hi$B=,
168 H., )
5 OKTNENG g « o—~< A~OFH], 3230E& . 1983 4, 36 H,
16 Il E [o~vEERl FOE, 2010 4R, 114 H, Y =€ OHMEOL HEHTT 2:23-24 THHITAMZ R
WL LTBR L, THHOAREOBLEE LTELNTZ, HREONRIZIMI L > TENZOHIZAY | HEED
fICB T 2HENIEE KD S DTH D, |
1T RHE T —< A~OFME) DHEEEEMR] k2, wobo Z &3k, 1993 4, 206—207 H,
18 W)= DIREEE REFE4 D, BEMtE, 2009 £, 142 H,
19 Wilckens(Wilckens, Theological Dictionary of the New Testament vol. VIII, Kittel ed. Translated by
Bromiley. Grand Rapids: Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 1972, pp.592-601){Z & 5 WORD Study
IZH A B,
20 [ 7RI ERGE T, ZOCRE, 1995 45, 456 H,
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BMGMBIREIRET S, 6088 A T. ON—tYLPE([ILSD ., ELDEFITFEIELERLTLVD, RIZ/SHOM
ZFEMELLTHVWTLSELT. [FULTEFNEERRFTAINERT HKL51TNbotepodvtar |17 ZEEELL T/
DANANTNDEEZDIENTRERD (X, ZDM, 2 RE— 1.7, 88,1224, OYUFEZ 119, I4JE 412 T
HB2, T CNODEFRELLERT HIEEBLT, CDTRFDH1EWVSTEEDFTRLOBEEEEZ =LY,

4.1 AYUrFE— 17
FYLTETHIAR  Gote LPaC U1 LoTEPELoboL €V Pndevl YoPLOPATL ATEKSEXOUEVOUE THY GTOKAALVYLY TOD
kvplov MUAY ‘Inood Xprotodll
FHRER TOHBR. HLEEAEBMIA—DORIFELEEAHNGL, HLEEEDEA/IR-FURLDERENE
FHLEATLET,
OFR OLT. HLENEEADEMIZWNEENELRITEIENGL HELEEEDEATR-FRIDE
NEDEFHLLATLD,
PR TOHRER. HEMNEEALBBEBYELRITEHECHMNGL, T BULIZFAFEDEA TR -F XD
HEhhzfHFoTWET,
BER ML THADTE ODEIEMENTERIFEHILLG FEDEAIR-FURMDHREHF
HLE AT,

4.2 aYUrE—88
FYSFETIAP Bpdua 5c Muag od mapaotioel 10 Bedll olite € ) doywuer dotepolpedn, olite &w
Paywuer mepLoceVoue.
FHRR HILE-bZ2HOLECBDIE BMTREHYEE A ERLGLDLENST, AN EEIDITTIE
B BRI EWST, iInEFLIDITTEHYFEE A,
AR B OILizbZ@ICEE DTG BAGKTHERGVL, BRTHEICFIGEDAL,
AR LWL, B2 WA DT AR LB TEHYER A BAGKTHIEICIEGLLLOL, BRTHERIC
FREYFEER A
HER TLAHL. BN DOhbNEEALEBZEFI LG, L b B (ZTRFIBRGENELTE. bhvh
NIFATLEEEZZEDAIDITTEHLELL, LLL(ENZIBRZELTE. bhvbhEfRINEN=ZIZLEDSDITTE
7E0N, |

21 ”And fall short (KOLL VOTEPOVVTOL). Present middle indicative of DOTEPEM, to be VOTEPO
(comparative) too late, continued action, still fall short. It is followed by the ablative case as here, the case of
separation.”(Robertoson, A.T. The Robertson’s Word Pictures of the New Testament.

http://www.biblestudytools.com/commentaries/robertsons-word-pictures/romans/romans-3-23.html 2012 4 1
A28 R) 75y 7 ZHBRENR S > TOBHAIARERIE, TARIE S THA Lizmiisoii s ko219 T
B, FOWREALHS>TWEIDTHD, ] (TT7v 7 Te—~DEHF~OFMR] [ma—krF2l—2HE
HEfE] KRHER. BASE U X FEEIHRUS, 2004 45, 100 H,) &ML TWD,
22 Dunn i, ZOf, 2Cor 11:5; 12:11 27 T\ %, (Dunn. “Romans 1-8.” WBC 384., p.167.) L7~ L.
IO OEATIHALICEEBETHY . WHFE by a ) [REH] (Orepilav dmootorwy.) &FESAY)E
gz L, 2O NMICBESE 56720, [5[HIEE ) W ERTHNTWT, 22 TIEFBLEOxI4S:
MO LTz, FT2LLT OS5I HEFTO TRRER .
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4.3  aYUrE— 1224
FYITEBTIAR 10 8¢ ehoynuove NUAY ob ypelar €xel. GAAL 0 Be0g OLVEKEPUOEY TO ODUX TG
VOTEPOUUEVW TEPLOCOTEPAY GOUC TLUNY,
FHRR REXZOLINVERICIE, E5TIBEFIHYVELEA. BIE. REYDT I AZE L ->ZEI5IEFL-HE
T, KEHAILTONFELS -,
OFER BELLEREZS5TI2RENEL, #MIEE2TVSERELSZSR KL T ASEICERAMES 5 A1
Fot=DTH 5,
PR MO RVEREICIEZTOBENHYF A, LOLMEIE. Lol AEILEELICEAT, hbfzg
D &SRS E TLIZE-1=DTY,
BER LHAL AAEDI5DEWMVEFDECAIEL, TDRENGL, LMALAIK, FYH-TLSESAITHL
T&YZBLDENEEZLGENL hoZERHUEHLINDTH S,

4.4  3OYUREZ 119
FYSTETIAL kol mopov mpoe uac kol botepnBelc ob katevdpknon ob8evdcll to yip Dotépnud pov
TPOOKVETANPWONY 0L adeAdpol EABOVTEC amd Makedoving, kol év Tavtl dBupfi Eautor LUV ETrpnon Kol
NPNOW.
FHREIR HEN-OBLETEFBICTERLIEZEE FNICHLEEENTERATL . I7 =7 MM BXET
RBELEN, OILOBEZFB L TN TY . ELT, B-LIXMARICEWTHLH A=A =ICBEEMN T
BOESITLTERL, Chd b £33 4523YTY,
O HLEEAT-OMICWTEZZLERICE, ZRICEAIEEN T LF oz bLORZIF. 77
FZVHLELRBEEM., HOTMNT, SOLT BILIETRTOEIZDE, Hlaf-Af=ICEfREAEHLEE
WEBHTERL, SERLBHEI,
PR HE-A=DECAHICNTHELTWMEEL, RAEFENICHLEBENTERATLZ, I7FZVv Mo
K=-RBEMN FADRZZET DO TNT=DTY , Fh . BRIC DT HLE =D -DEFIZHELENKIIC
LELI-L. S&ELE5T5DHYTY,
BRR ZLTHEEA=OECAICWVHICIE, BEZLERTL, EITLETEAELE S LELEN o &
HHELIE 7R 7NN OS> TEEZRBLEN . FADBEZEHTEL NN TH D, TLTRIF. TR
TIZBWTARBE(DIDEINHLE=MNITEoTEREGLENELIICLTEL. (FRBIENZEFOTINK
TH5,

4.5  T4JE 412
FYSTFETIAF oldn kal tameLvodobut, olde kol meplooedelvl] &v mavtl kal év maow pwepinuot, kol
yoptalechul kol TeLvay kol Teplooelely kol DotepeloBol]
FHRER BL{BEOTIRNEL ENMIELTITRLHMO>TVET . mELTLTH, ZRTH>TEH. PIHEY
ROTLWTHEARELTVTH, WOLWEDB SN T HHREEZN>TLET,
OFR HELEEIZATHEZH->TEY., BICESEBH> TS, HI=LIE, fadl&lciilzadl &,
BOIEITHZLVLIEICE, HYEHLWP HTRBIZNT HHITOZEDLF TS,
YR FAE. BLEOHIZVDELH>TEY . ENSOHICNDEBI>TWET , F=, fa<Z &Lz 5
SEITHBUILITRZLL LT HoRHRBICH LT IMRELFITVEY,
BRI AFRBICTLHIEZLMOTLASL, EHENDSIELMO TS FMFITATOR. TRTOEICH

WTHBLTETWS, BT 1L lAAIEL EbiHind It B2 T 5L,
5



4.6 F&O

AYVRE— FZDTIARNMIBVWTETAIEDTIAMIEWNTEH, FEAZRBRELEZ-ELTE. [ZIT51E0
SEENMTRLIFLTLELL, ZORERLERELOLNGL, CNODOBMELEKLTH M SHI LK. Notepéopat |
DRELGERNTRIF, FRITHAHEVNIZETH S, [ZIFONGNIEVNSERT/AIONANEE X HIRN
BN AT SR L—BIEZEELLTEBLTIIVDD., ZOEKIEIRITITHY .. BEEHEOGELLZLIEWLS
BERFZEIERELTULS, L7 X (ETboTepéopal IDFEEEMR T, COBENFHEEICELT, T+ ARERLC
FOIZ, REENRE CHL AR THEVVGCAN TV X EIERHLTL S LI TRZITONEN I ELIERNHHEEE R
U, WTRITEX BIKRDESIELSIC TRFBITIEBADDIFRLEEZADDTIEELEAIME,

5E F&H

LLEDTEMDY, REDFRICEMAELS

EBIZRYLGLMEREABLNGVD, TRIFONGNEEEER TR IGLE, A TARMICITELTE, ALZIT
BIENHELGNEWNSEHRER TS, Chld. BLDEHMHLGBRREB TR T 5 LI/ LTOIHITIZRES, HIZIE.
IWEA—SDIRIBT I RZBOBEIZEMTHENHLGD, IVTIRE NI —DIRBT I RZBOHE I1Z. R
DESITEHRBAL TS, NILA—IZ & PR KITHIE TN BHICHABRRICBHEL TN TOLOZREL. FAN
BYRENHDILDETNEZITECLTHAEVIRHEEHERET D, V1T EICAVLATWSBERERDTY
ADSERTEHLE, COLI—DIRBOBEIOBRIEIZLZLFEERELD, FANLGTBLELAHDILEDI(EZ
NETZITHIEIEZEESDEA. 2OA—7 323 DHREDHRIE. FALTZFEZEETERNIEHMETSHDT
H5, LIzh > T TRRBOHE I OBROEERFRANFELTND, ZLZELMMLANEAETZ TSNS
(F. AN ERMICERISETIRENZFONGNENILSIE, TREBOHE IOBRETODELEDHKYIL-1-HH
DD ELS, TEROZIE LTI BE, /IOFRIZBVTERINTLSA, L. FHLFLANEM
SEEMZITONBMIBFETHAILESIE. THOREILVOSBEZOELDONBEATLEN. BRTDLOHLEYILT-
1555, LHL. CO&SHHRBOREIL. BAREICBLTOMAEIYS35ZLTHY. tEZETIIEBTELRLY,
COEIGEAREROMFTRLIOMED . SERBRSNTOIGHESN TUKIEEHAFLIZLERS,

23 Moo, Douglas, “The Epstlle to the Romans.” 7The New International Commentary of the New
Testament. Grand Rapids: Wm.B. Eerdmans Publishing Company, 1996, p.226, n.33. “The verb Paul
uses here, , means, in the passive, ‘to lack’ or, with a following genitive, as here, ‘come short of
{something}’ (BAGD).”

24 In the NT, as in LXX, the act. botepéw and deponent botepéopat are used without distinction. (Wilckens,
Theological Dictionary of the New Testament vol. VIII, Kittel ed. Translated by Bromiley. Grand Rapids:
Wm. B. Eerdmans Publishing Company, 1972, p.596.)

BEEAE KL, T —~E0EE (IHR)J (http:/erinika.life.coocan.jp/data061/ROM-09.pdf 2012 4 1 A
28 H,) OHIT, ZH95->TW5, lbotepodvrat iE, %ﬁﬂ@%i‘ﬁ% T8 12K BWIZH, T 5I1220
2N BRRICH, [T DICIER VIO BHAR] OBKRICH, BRI ENTE S, bHAA, [HDHE]
L OEMRE E OB AT, AARRERB S L TR f%j‘é TRV LW EBERAETHD VD Z &
IFEfECE 5, UL, @07 EWIHIEREZM I 72DIC TZITDHI12] LW SEAIT T2 EIXIEY
ILENDTES DD,

26 LA —|F, ZAa) =T, [ESITHORLEEZRNTNS] L LT, ROXLIICHA LTS, [TRNTNS]
LIX, BRI EEDNLTWAZ L EMONAERETHo T, HHIFEETHL LN, EalFThHEWNWIH) 2 b
2725, DFED . ZOERII. W HIT. MOFEZTEDIZIENTEDLLIREBEL LR, VW) LETH D,
Tz —21EE FHE HE8&l B, 19924, 372 H,) LEK LTS, WX —DOEHIZIX, %
T Hh7Zev) BV FEERIE R,

2T AE.~7 77 A [FHESEOBA] miE—iR, ZOChE, 2000 4F, 150 H, FHES
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B AFE SRR

£

Dllll

AERVTSA[RHEBEDBRIEHME— %&Kﬁﬁ 2000 4,

E. 7—E7o[A—TANDOFHKIERE—R, BRFYRAMEHRG. 1981 4 (1980 £),
F.F.?)I/—ZITT{/T)I/EEE;I&EI—VA’\O)?%MEJUJH&E’EER LWDBDIEFH. 2008 £,
RHEBIO—TA~NOFEL, [FEEFIHIFTH2. VOO EFH, 1993 4,

EREFRE, FHEEVI, |ILAREE. 1990 F£(1973 F),

L) vE T4 D ATEKK FHIEEGEFMNV/1 O—IANDFRIESRIE—R, LR, 1984 4,
DAIWN—-T-TARNN DAL T UEBE B ER, Hr¥ Rt 1985 &,
BEHEEMA—YZ0EE (IB5R) ] (http://erinika.life.coocan.jp/data061/ROM—09.pdf 2012 £ 1 B 28 H,
BHEBIFANEEDOX S TIEEXEI]. Hktt. 2003 F,

BEEE. (FNEEX)S 7B/ ], B8, 2006 £,

NSERIM<EFER]. BEE. 2010 &,

ATIEETFEE-O—< A~NDFHR], BXE, 1983 4,

) 7EIVEERNRFAM, HOUE. 1995 F,

ARRA)—-E-R—3—[F) B FNEEDEEIFHRBAER. THLEE. 1998 £,
SEHMEFARR FHEEIEI O—VOEER~AOFHKI. BAREBEHEALRE. 1991 £,
HAIIZ=RIFHESE REFF4)., EHEL. 2009 4,

FIEEMFHEEF ) 7EFA] £ XNE. 2000 F,

KEAMEIEE. IinBEEBRR. [FITERFHVEE]. HXEE. 2001 F,

Ia— IS990 —DEEADFRINZa—tEoFa)—EEFRIKBERR. BAFURME LR
5. 2004 £,

BFELEMO—TAANDOFMK, FEREMEER] . Fr¥ R, 2011 &,

[IWa—Z% £-5% F£8&] EXE.19924.372H,

& 3CHK
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